E. B. Apxuriosa, B. O. Mopozesuu (Mo3bipb, besiapycs)

CPEIACTBA BBIPAKEHUSA COI'VIACUSA/HECOI'JIACUA
HA IMPEKTUBHBIE PEYUEBBIE AKTHBI B 3IIM30AX
PEYEBOI'O OBLHIEHUA

B coBpeMEHHON KOMMYHMKATUBHOM JTMHI'BUCTUKE aKTUBHO OOCYKIAIOTCS
BONpPOCHI, Kdcarolimecs (YHKUHMOHAIBHOTO AaCMEKTa S3bIKOBBIX CPEICTB.
[Tomumo 4pTore, ocoOyr BaXHOCTb IHpuoOpesna mnpoOiema  BIMSHU
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CUTYaTUBHBIX (DAKTOPOB M COIMAIBHBIX XapaKTEPUCTHUK KOMMYHHKAHTOB Ha
BBIOOpD  A3BIKOBBIX CPEJCTB, KOTOpbIE MCHOJB3YIOTCS ISl  JTOCTHXKEHUS
pa3IUYHBIX LIeJieH, BO3HHMKAIOIIUX B IMpollecce KOMMYHUKaIMu. [IpaBuUibHBIM
BBIOODP CPENICTB, COOTBETCTBYIOLIMN KOHKPETHOMY 3MHU30/1y OOILEHHSI, 0COOEHHO
Ba)KEH B PEUEBBIX aKTaX COTJIACHsS/HECOTIIacHsl, BOSHUKAIOMIMX KaK peaklus Ha
JTUPEKTUBHBIE PEYEBbIC aKThI.

PeueBoii akr (PA) cormnacus/Hecornacus — SIBIAETCS  HEOThEMIJIEMOM
COCTaBIISIIOIIEH MPAKTUYECKU JIHOOOT0 JAUAIOTHYECKOro AUCKypca. Bo3HMKHOBeHHE
coryacusi/Hecornacus OOYCJIOBIMBACTCS HAJMYMEM WHHUIMAIBLHOTO BBICKA3bIBAHUS
anpecanta (A;), KOTOPbIM HCHOJIL3YET pa3lIMuHbIC SI3BIKOBBIE CPEACTBA C AICTBIO
pedyeBoro BO3ACWCTBUSL Ha azpecata (A;). KommyHuKaTtuBHas 1enb MOCHETHErO
3aKJTI0YAETCSl B BBIPAKEHUM MOJOKUTEIBHOTO JIMOO OTPULIATEIbHOIO4OTHOIIECHHUS
K MPeIbIYIIEMY BbICKA3bIBAHUIO.

B mnpouecce KOMMYHHMKallMU —COTJIacHE/HECOTIACUE™, MOXKET OBITh
MHUIMUPOBAHO JAUPEKTUBHBIMU peueBbiMU akTaMu ([PA), @peacrasistomumu
co0O0M aKTbl MOOYXKACHUS, OCYLIECTBIISASI KOTOPBIE aJipecalP-IibITaeTCs JOOUTHCA
COBEpILEHUS/HE COBEpPLICHUSI aJ[pecaToM HEKOTOpODOy, neictBud. BuyTpu
JAHHOTO KJlacca BBLACNAIOTCS KOONEpaTUBHBIE (fIpockOd, COBET, MpEAJIOKEeHHE,
NpuUrjanieHrue) ¢  HEKoolepaTuBHbIe (MPHKa3,y,/KOMaHIa, HWHCTPYKIIHMS,
pacropsikeHue) akTsl [1, 72].

B xone namero uccienoBanus 8nn3oabl obmenus (20), copepxaue
peakuuio cornacusi/Hecornacus Ha JIPA,“gpynnupoBaiuch B 3aBUCUMOCTH OT
Toro, kakol tun JIPA WHUUMUPYEE BO3HUKHOBEHHE COIJIACHS/HECOIIACHS.
Hanee npoBogwica aHanu3 D0 110, CIEAYIOIEMY NPUHLMILY: ONpeAessIach
npuHamiexHoctb 0 K OJAHOMY U3 KIJIACCOB OOIEHHUS: 3aKpBITOTO
OTpaHUYEHHOTO (HEO(pUIUATRHOr0) OOIIEHUS! WM OTKPBITOTO OIPaHHUYEHHOTO
(ounmanbHOrO) OOIICHMS \IPU HAJTUYMM JIBYX YYacTHHUKOB. Jlanee, ucxons u3
KOHTEKCTa, ONpenesIich Mel KOMMYHUKAHTOB, a TaKKe€ MX COLMAIbHBIE U
MICUXOJIOTUYECKHUE \XapaKTEPUCTUKHU, BIMSIOIIME HA BBIOOp TE€X WM HHBIX
A3BIKOBBIX CPEACTB:, WM, HakoHel, MHTEpNpPEeTUPOBAIUCH S3BIKOBBIE CPENICTBA
BBIpAKEHMsI COINIACH1/HECOTIIACHS.

B/flannoi paboTe peeBaHTHBIM OKa3bIBACTCS BBIJEICHUE HKCILTUIUTHBIX
U HAMINIMOUTHBIX ~ CPEJCTB  BbIpaXeHusi  coryacus/Hecornacus. Ilon
SKCILTMUUTHBIMU MMOHUMAIOTCSI TaKHe CPEACTBA, B CEMAHTUUYECKON CTPYKType
KOTOphIX TMPUCYTCTBYET Ce€Ma SBHOrO corjiacus/Hecornacusi [2, 522].
CoOTBETCTBEHHO, K HMIUIMLIMUTHBIM  CPEACTBAM  OTHOCSTCS  CPEJICTBA
HEBBIPAXXEHHOI0, MOApazyMeBaeMoro xapakrepa [2, 174]. B stom caydae
CKPBITBI CMBICIT BBIBOJAMTCS YYaCTHMKaMU OOIIEHUS U3 COJAEpKaHUs
BBICKa3bIBaHMS, OHMHU30/a OOUIEHUS, a Takke OoOmuX (POHOBBIX 3HAHUU
KOMMYHUKaHTOB.

K s3BIKOBBIM pecypcaM peakidy COrJIacHsi/Hecoriacusi SKCIUIMLIUTHOTO
XapakTepa OTHOCSTCS JIEKCMUYECKHMEe W CHHTakcuueckue cpeactBa. Kopmyc
JEKCUYECKUX CPEACTB BKIIOUYACT B ce0s JIEKCEMBI yes/no, okay; Hapeuus sure,
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all right, certainly, of course, surely; npunaratenbHble (very) good, ideal,
perfect, ridiculous; putyanbsHO-BexXIUBbIC PopMyIbl if /as you like/want/wish.

PaccMoTprM  moapoOHee  TpEACTAaBICHHBIC  CIOCOOBI  BBIPAKEHUS
COTJIacHsl/HeCOTacHsl.

Jlexkcembl Yes/No, Kak CpelncTBa BBIPaKEHHUS COTJIACHs/HECOTJIacus Ha
JTUPCKTUBHBIC pPEUYEBBIC aKTBl, MOTYT VIOTPEONAThCS KaKk B KadecTBE
CaMOCTOSATCIILHBIX ~ PEIUIMK, TaK HW B COYCTAHUU C  PA3JIUIHBIMHU
monupukaropamu. Jlekcema Yes B CHHTYISIpHOM YMOTpEOJIGHWH HambOosee
JaCTOTHA KaK PEakIMs COrjacusi Ha HEKOOIEPATHBHBIC PEUYCBBIC aKThI, T. G:yHA
MPUKa3bl, KOMaH/IbI, PACIOPSHKCHHS M T. 1., MOCKOJIBKY B TaKHX CHydagx
MOJIpa3yMEBacTCsl aCHMMETPUYHOCTh COIMANBHBIX polied A; U Ag, 'Tre
TIOCTICTHUIA SIBIISIETCSI UCTIONHUTENEM, U 00CyXIeHue TpeOyeMoro ACHCEBHS HE
npeanonaraercs. Hampumep: « ‘...get the theatre ready for 4an._emergency
laporotomy.” — ‘Yes. '» [3, 28].

Kpome Toro, wuccrmegoBaHne MPaKTUYECKOTO0 MATEpHalia BbISIBUIIO
MHOTOYHCIICHHBIE TIPUMEPHI YIOTPeOJIeHusT Yes B Pa3jiNdHBIX KOMOWHAITUAX,
TaKuX Kak, Hamnpumep, Yes + Hapeuus sure/all “wight/of course/sure; Yes +
anagopuveckuli NOBMOp NOJHOZHAUHO20 271A20/IAUHUNUATILHOU penauku, Yes +
YACMUYHBILL  NOBMOP  UHUYUATLHOU penaukiy, Yés + O0onoiHumenbHbulll,
pazvacrumenvuviti mexcm. [1omoOHbIE KOHETPYKIIHH XapaKTEPHBI ISl STIU30/10B
mo0oro Tuma ooOmieHuss 0€3 OrpaHuYCHUH, ‘& UX YINOTPEOJICHHE CBSI3aHO CO
CTpEMJICHHEM aJpecara BBIpa3uTh aOCEIAIOTHOE COTJIaCHe C  OTTEHKOM
3aBEepEHMUS.

Hcrionp30BaHie TBOWHOTO YeS\¢BUIETENBCTBYET O OE€3YCIOBHON TOTOBHOCTH
ajJipecara BBIMOJHUTL UCKOMOE AeiictBue: « ‘Drive carefully,” she said to Patrick.
‘I meant it. You have plenty of time.” — ‘Yes, yes,’ he saidy [4, 62].

Okay Taxke WCTHOAB3YCTCSA IS BBIPAKCHHS COTIacHs A, OCYIIECTBUTH
KaKoe-In0o AeHCTIBHE MMOKET yIMOTPeOISIThCS KaK CaMOCTOSTEIBHO, TaK U B
KOMOHWHAIIUU C JIONOJIHUTEIBHBIM TeKcTOM. HamOojee 4acTOTHBIMM SIBIISIFOTCS
ciydan ynotpeobneHus Okay xak peaknuio Ha koomepaTuBHbie JIPA, uTto, Tem
HE MeHee,«He MCKII0YaeT BO3MOXKHOCTH YMOTPEOJIECHUS JaHHOTO CPEACTBA Kak
peakiuio Ha HekooniepatuBHbie JIPA: “...so just go easy with Mrs Trapp, will
you, even,if you don’t like her? ... So far she’s been very good to me, and I want
it to stay that way.” —"“Okay.” [5, 114.].

BbipaxeHreM coryiacus MOXKET CIYKUTh U Jekcema No, yrnorpebdiseMas
B KOMOWHAIIMM C pa3IWYHBIMM YCHJIMTCIBHBIMH W  OOBSCHUTCIHLHBIMU
MOAM(PUKATOPaMH, B CIydasx, KOTJIa OHA CJIEIyeT B OTBET HA WHUIMAIbHBIC
peUeBBIC aKTHI C TJIAr0JIOM B OTPUIIATEIBLHOUN opMme.

Jlekcema No ynoTpeOnsieTcss B Ka4eCTBE PEAKIMH HECOTJIacHs Ha TaKHe
peUeBBIC aKThl KaK MPOCk0a, MPEII0KECHHE, TPU3BIB K COBMECTHOMY JIEHCTBHIO,
CoBeT, TpeOOBaHUE, T.€. HA T€ pEUYCBBIC aAKThI, KOTOPhIE HE 00S3BIBAIOT aJipecaTa
K BBITIOJITHCHHIO JICHCTBUSI.
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[TpuMepsl cCaMOCTOSITENBHOTO YIMOTPEOICHHs JIeKCeMbl No Kak peakiuu
Hecorjacus Ha J[PA BecbMa HEMHOTOYHCIICHHBI, TOCKOJBKY OTPHUIATEIbHBIN
OTBET, KaK TMpPaBWIO, TPeOYET MOSCHEHHUS aJpecaroM CBOEH IMO3WUIHUUA. DTOT
dakt, o0yciaoBnuBaeT (HYHKIMOHUPOBAHUE TAHHOM JIGKCEMbI B KOMOWHAIIUU
C pa3nmuyHOro poaa moaudukaropamu (Hampumep, (OpMylIaMHU pPEYeBOTO
OTHKETa), a TaKKe IMOSCHCHUAMH JIMO0 aprymeHTamu. [oBops o cdepe
yIOTPEOJICHUS TAHHOU JIGKCEMBI, MOJKHO OTMETHUTb, YTO Han00JIee YaCTOTHBIMHU
SBIIAIOTCSA  cliydan  (QyHKOUOHHpoBaHUA No B D0 ¢ KOONEPaTHBHBIMH
WHUIMATBHBIME  PA  mipu  100BIX 3HAYCHHSX CTaTyCOB KOMMYHHKAHTOB.
Hampumep: “It isn’t ten yet,” said the Major. “Let’s have a drink.” < “No,
thanks” [3, 196].

VYnorpebnenre JBOHHOTO No CBUIETENBCTBYET O KaterOpUYHOM
HECOIJIaCHM ajJipecara BHITIOJIHUTEL TpeOyeMoe aeiictBue: “Well? Wouldn't you
want to know when it was all going to end for?” — “N-no. No!7'|S, 31].

YacTotHOoCTh ynorpedsneHus jgekcem Yes/No, Okay coerapmiser 16,5% ot
o0Imero 4Ymcia BCEX CPEACTB BBIPAXCHHsS  COLJacHsi/Hecorjiacusi Ha
JTUPEKTUBHBIC PEUCBHIC aKThI.

Hapeuuss sure, all right, certainly, . of, cowrse, surely BbBIpaKarOT
MIOJIOKUTENBHYIO PEakIUIo ajapecaTa Ha MOOWKIeHHE K aeicTBuio. Takue
CpeICTBa SIBIAIOTCS HanOoJiee YaCTOTHHIMH B BBIpakeHWHU cornacus Ha JPA.
Janublii GakT 00yCIOBIICH UX CTHIMCTHHCCKH, HEHTPAIBHBIM XapaKTEPOM, UYTO
JeNaeT BO3MOXKHBIM  YNOTpeONiGHWE  YKa3aHHBIX  S3BIKOBBIX  PECYpPCOB
MIPAKTUYCCKU B JTIOOOM THUIIC OOIIECHUMOES orpaHrueHNd. TUITHYHBIM, COTIIACHO
MIPOAHATU3UPOBAHHOMY MaTepuanys sABIsAeTcS (DYHKIMOHHPOBAHWE HApEUHUH
sure, all right, certainly, of course, surely B KadecTBE CaMOCTOSITEIbHBIX
pPEIUIMK, a TaKXke B KOMOHWHAIMAX C Pa3IMYHOTO poaa MOAM(PUKATOPAMH.
YactoTHOCTh MX ynoTpe@sieHns BbicOKa, oHa coctaBiseT 21,8% ot obuero
qrciia BCEX CPEACTB 'BBIPAKEHHUsS COTJIACHsI/HECOTNIacusi Ha JAUPEKTHUBHBIC
pEYCBBIC aKTHI.

[Ipunararenbhsie (very) good, ideal, perfect, ridiculous BHICTYTIAIOT, KaK
MIPaBHJIO, B. Ka4eCTBE IMOTHUBHO-OIIEHOUYHBIX MapKEpPOB COTJACHS/HECOTIACHSI.
B OomblIMHCTBE CiIy4aeB JaHHBIC IIpHiIaraTelibHble (YHKIIMOHHPYIOT
B KageCTBE PEaKIUU COTJIACHS/HECOTIacHs Ha TaKWe KOONEPAaTHUBHEIC PEUeBhIC
aKThI\ KaK 'TIpeJIOKEHUE, TPUTIIAIICHUE, MPU3BIB K COBMECTHOMY JCHCTBHIO.
C\IXeIIOMOIIBIO aJpecaToM BBIPAYKACTCS MOJIOKHUTEIbHAS WM OTpULIATEITbHAS
OlleHKa JEeWCTBUs, MpeanaraeMoro aapecarom. Hampumep: “Let’s stay as long
as we must at the party, then go off for a quiet dinner together.” — “Perfect.
I love you™” [6, 519].

OcHoBHOU cdepoii (YHKIIMOHUPOBAHUS TaKUX SMOTHBHO-OIICHOYHBIX
CPEIICTB SABJISIOTCS PABHOCTATYCHBIC ATU30bI HEO(PHUIIMAIBHOTO THITA OOIICHUS.
YacToTHOCTh yHnOTpeOJICHUS MpUIaraTeIbHbIX JaHHOW MOATPYIIIEI B Ka4eCTBE
peakiuu coracusi/Hecoriacus coctasisier 12,3 % oT 0011ero koJnuecTBa Bcex
CPEJIICTB BBIPKCHHSI COTJIACHS/HECOTIACUs Ha TUPCKTUBHBIC PEUEBHIC aKThI.
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Takue putTyanbHO-BexIHMBbIE (QopMynbl Kak If /as you like/want/wish
SBIIAFOTCS  OCa0JIeHHBIMH (popMaMu  BBIpaKeHHUs coriacus. B smu3omax
OOIIEHUS ¢ IIOMOIIBIO MTPEICTABICHHBIX CPEJICTB Ay aKIICHTUPYET SKCIUIUKAITUIO
BOIM A;, T.e. A, mpuHHMaeT J000€ MpeAIoKEeHNE, MPOCh0y M COTIACeH UX
BBITIOJTHUTh, €CJIM Ha 3TO MMEETCs CaHKIHWs aapecaHTa. Hawmbosee 4acTOTHBIM
SIBJIICTCS CaMOCTOSTEIbHOEC (PYHKIIMOHUPOBAHHME 3TUX CPEJICTB. TeM HEe MeHee,
BCTPEYAIOTCS TMPUMEPBI  yIMOTPEOJICHUsT JaHHBIX (HOPMYJI B COYCTAHHH
c oOpaieHuem, a Takke Hapeuusmu of course, sure. Hanpumep: ‘Now let’s have
a cocktail, Doctor,’ said the Colonel, rubbing his hands. He smiled at me{ Qr
1'd better call you Richard, hadn’t 1?7’ — ‘If you like, sir, of course’ [3,5157].

Oco0eHHOCTRIO Takux (QopMysa sBISETCS TO, YTO C HX AIOMOIIbIO
BhIpakaercs  ¢GopMaibHOE  COrJlacMe, aKICHTUPYeTCsS  BHMMaHHE  Ha
BOJICU3BSBIICHUHU aJ[pECaHTa U TMOAYCPKUBACTCSA, YTO (OpPMANBHO  ampecary He
BaXHO, KaKoe pelIeHHEe OH TPUMET, XOTs Ha CaMOM JIesCy 3TO HE Tak.
OYHKITMOHUPOBAHUE TaKUX (GopMysa XapaktepHo i 20, \HOCTPOSHHBIX TIO
KECTKON (hopMe PUTYaTbHOCTH U (hOopManM30BaHHOU HOPME dTUKETHOCTH TIPH
T0OBIX 3HAYCHHUSX IMapaMeTPOB CTAaTyCHOCTH KOMMYHHMKAHTOB. YacTOTHOCTh
ynoTpeOJIeHus Cpe/ICTB TaHHOM MOATPYIIbI co€TaBusiet 6,3%.

B xkadectBe o0O0IIel OCOOCHHOCTH (JEKCHUECKUX CPEACTB BBIPAKEHUS
COTJIacHsi/HeCOTJIacusl Ha JUPCKTHBHBIC PCUCBBIC aKThl MOXHO OTMETHTh HX
HECTIOCOOHOCTH Ha3bIBaTh Oy/yIlee JIeUCTBUE aapecaTa Wiu YKa3blBaTh Ha HETO.

CHHTaKCHYEeCKUE CPEICTBA (W BBIPAKCHHUS  COTJACHs/HECOTIacusi Ha
JTUPEKTUBHBIC PEUYCBBIC aKThl MOKHO| pasONTh Ha HECKOIbKO moAarpynm. [lepBas
MOJITPYTITa BKIIOYAET B €0 PEITMKH COTIIACHS/HECOTIIACHS, SKCTUTUITUPYIOIITIE
oTHoleHue aapecara: I agree— I disagree, [ don’t mind, I object (to it), I protest
(against it). Hanpumep: “That’s enough,” he says. — And then in a reasonable,
almost pleasant voice my meother says, “I agre” [7, 27].

XapakTepHOH OCOOCHHOCTBIO PEIUIMK JaHHOW TPYIIBl  SBISCTCS
00s13aTeNIbHOS HATTMYMHE ITOKA3aTEN S WILTOKYTUBHOM CHIIBI, KOTOPBIH MOYKET OBITH
npexacrasinefi nephOpMaTUBHBIM riaroiom (agree, disagree, object, protest),
6o xomoOuHanueit ¢ orpurianueM (I don’t mind, I'm not against). Ilomumo
3TOrQ, % PCIUIMKK  JIAHHOW  MOATPYNIBl  OOHApy)KHWBAIOT  CBOWCTBA
nepPOPMATUBHOCTH M CTPOSITCS OT JIMIAa KOHKPETHOTO TOBOpsiiero. Eme omHoi
XapaKICPUCTUKOW  BBIMICYNOMSHYTBHIX  CPEACTB  SBISACTCS  BO3MOXXHOCTH
HOMWHAIIMM JeHcTBUS. [[elicTBHE MOXKET OBbITh Ha3BAaHO SKCIUTMIUTHO (I agree
to do it/ to go there) mubo nmmumuuuTHO (I disagree).

CornacHo pe3yipTaTaM aHajW3a MPAKTHUUECKOTO MaTepuaia CpelcTBa
JTaHHOM TIOATPYTIITHI G YHKIIMOHUPYIOT B KauyecTBe peakiuu
corjacHusi/HeCOTjlacus Ha KOOIIECPATHBHBIC JUPCKTUBHBIC PEUYCBBIC AKTHI.
YacToTHOCTh UX YMOTpeOJeHus: KpailHe Mana — Bcero Juib 1,7% oT obiiero
KOpITyca CpEICTB BBIpaKEHUs cornacusi/Hecornmacus Ha J[PA. DOnuzonsl,
B KOTOPHIX 3a(UKCUPOBAHO YIHOTPEOJICHUE pPEIUIMK JaHHOW TOATPYIIIIEI
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NpUHAIJICKAT, B OCHOBHOM, K OQHUIMAILHOMY THITy OOIICHUS, TIpH
dbopmanm3oBaHHO 00cTaHOBKE. CTaTyCHOCTh KOMMYHHUKAHTOB MOKET OBITh KaK
pPaBHO3HAYHOM, TaK U aCCUMETPUIHOM.

B crnenyromiyro MmoATpyImy BXOIAT PEIUIMKH, OCHOBHOW XapaKTEepHON
0COOEHHOCTBIO KOTOPBIX SIBJSIETCS OTHECEHHOCTD K Iany Oyayuiero: / will (do)
(that) — I will not (do) (that), I'll try (to do that), I'll do my best. IlonoO6HBIM
BBICKa3bIBAaHUSM TAaKXKE CBOMCTBEHHO HKCIUIMIIMTHOE yKa3aHWE Ha ajpecarta,
a TaKKe OKCIUTUIUTHOE JHO0 WMIUIMIMTHOEC YyKa3aHWe Ha JeiCTBHE.
YnorpebieHne pemauK JaHHOW TOATPYMIBI CBONCTBEHHO B KauceTBe
MIOJIOKUTEIPHON/OTPUIIATENIFHON peaklii B OTBET HAa pEYeBBIC aKTHI MPACHOET,
COBETA! ‘You can write to me. You’ve got my address. And ring théxshop if
you want to leave a message.’ — ‘I'’ll do that’ 8, 8].

@dakTHUeCKH BBIIICYKa3aHHBIE PETUIMKH OJKCIUIMIUPYIOT Obemanue
ajipecaTa BBHITIOJHHUTH OO HE BBINONHATH JCHCTBHE, TPEeOyeMOC \aIpeCaHTOM.
Paznuune wabmiomaeTcsi B OTTEHKaX 3HAYCHHWH, NEpeqaBaEMbIX JTaHHBIMU
BeipakeHusimu. Ecnmu I'll try (to do that) BelpakaeT 8HAUEHHWE TOTOBHOCTH
BBITMIOJTHATHh TPOCHOY, COBET, MPHUJIOXKUTH ISl 3TOTO HEKOTOpHIE YCHIIUS, TO
c momortbto peruku I'll do my best anpecaroM “BblpaxkaeTcss Oe3yClIOBHas
TOTOBHOCTH BBITIOJTHUTH UCKOMOE JIEHCTBHE UAIPUIIOKUTH BCE BO3MOKHBIC IS
aToro ycwimsa. KpoMe Toro, BO3MOXHO YHOPpPEONEHHE TaKUX PEIUTUK
B KOMOMHAaNUAX C JekcemMamu Yes/No, € OOpalgCHUsIMH, a TaKkKe Pa3IndHOTrO
poia pemapkaMmH ajpecaTa KOMMEHTUpYIomero xapakrepa: “You'll look after
Mr. Harper won'’t you, Tom?” — “Yeés, Mrs.”Philips,” said Tom pleasantly? “I’ll
do my best” [9, 17].

CrnemyeT OTMETHTh OTHOCHUTENBHYIO YacTOTHOCTh (DYHKIIMOHHPOBAHHSI
naHHbBIX cpeactB  (6,3%). .Cdepa wux ynorpebieHUss TNPaKTUYECKH HE
OTpaHWYCHA, T.€. PEIUIMKW WJaHHOH MOATpyNmbl (DYHKIIMOHHPYIOT Kak
B 2MH30JaX OPUIMATBEHORO, \TaK M HEOPHUIIHAILHOTO 0o0meHus. OrpaHnyeHus,
B OCHOBHOM, HaKJI3JbIBAWTCS HA UCTIOIB30BaHUS CPEACTB HETATUBHOMN PEeaKINu
—  acCHMETPUYHOCTh CTaTyCOB YYaCTHUKOB OOIICHHWS OTPAaHMYMBACT
BO3MOKHOCTRH(MX YIOTPEOJICHUS apecaToM.

Crneayromasi TOATPYINAa CPEJCTB BBIPAKCHHS COTJIACHs/HECOTacusi Ha
JIPA npérictaBiieHa puTyallbHO BEKJIMBBIMU KOHCTpYKIusamMu 1°d like/love to — 1
wouldn’t like to, I should like to, komopvle ynoTpeOIAIOTCS B KAUECTBE PEAKIIUU
Ha KOONEPATHBHBIC PEYCBHIC aKTHI.

Kouctpykiuu I'd like/love to — I wouldn’t like to co 3HaueHHEM
coracusi/Hecornacus  ymotpebmsrorcss B D0, Korga aApecaHT BHOCHT
npeaioxkeHne B ¢GopMe Bompoca aapecary, NpU ITOM A; SBISETCS
JOMUHUPYIOUINM, TOCKOJIBKY OH MpHHHMAaeT Ha cebs pemeHue HEKOTOpOil
npobsieMbl. B 3ToM KOHTEKCTE A, MpUOETaeT K HCMOIb30BaHUI0 KOHCTPYKIHH
1'd like/love to, BO-TIepBBIX, JUIsl TOTO, YTOOBI BBIPA3UTh CBOE O€3yCIOBHOE
corjacue, a BO-BTOPBIX, JJIS TOTO, YTOOBI MOMUYEPKHYTHh MPHUATHBIA XapaKTep
NPEJIOKEHUsI W OOJIBIIIOE KEeJIaHWe €ro ocymecTBuTh. COOTBETCTBEHHO,
c mnomombd I wouldn’t like to ampecar BbIpa)kaeT CBOE HecoOrJacue,
BBIpQXKCHHOE B BEXIUBOM (QopMe M COMpPOBOXKAAIOIIEECS, KaK MPaBUIIO,
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pasbsicaenuem: “Why don’t you come work for me? I'll pay you a fortune —
you’d worth it.” — “I wouldn’t like to ride on your back. I'll make it myself.”
[10, 9].

B osmm3omax oOmieHws, colepkamiux B KadecTBe peakumu Ha J[IPA
KOHCTpYKIUIO0 [ should like to, wHuUIManbHas peIUIMKAa aJpecaHTa MOXKET
NPEJICTaBIATh COOOW TpeIOKEeHHe, MpPOCchOy, COBET, a B PECIHOHCHUBHOUN
periuKe ajapecaTa — corjache JMOO HEecOoryiacue MPHUHATH COACpIKaHHUE JTUX
PEYEBBIX aKTOB B (DOPME BBIPAKEHHUS aJIbTCPHATHBHOTO JKEJIAHU.

CornmacHo pe3ynbTaTaM MCCIEIOBAHUA TMPAKTUYECKOTO MaTepHaia,
PUTYaJTbHO-BSKIIMUBBIC KOHCTPYKIIMHM JIAHHOW TOATPYNIBI B  OOJBIIMHCIBE
ciydaeB (DYHKIMOHHPYIOT B AMHU30/aX O(HUIMATBHOTO THMA OOIICHHS, MPH
JTOOBIX 3HAYCHHUSAX TTAPAMETPOB CTATYCHOCTH KOMMYHHKAHTOB. YacTOTHOCTh UX
yrnoTtpebienus coctaBisier 6,1% oT 00mero KoJu4ecTBa (BCEX ) CPEACTB
BBIPAKCHHSI COTJIACHS/HECOTIIACHS HA TUPEKTUBHBIC PEUCBHIC AKTHI.

Eme onmHy moAarpymmy CpencTB BBIPAXCHHUS COTNIACHs/HEcoriIacus Ha
JIPA mpeAcTaBisIOT PETUIMKH, BBIpAKAIONIUNE COTNIaCHe/HECorIacue dYepes
DKCIUIMKAIUIO  OLICHKM  anpecatoM  jaeuctBust: & That  will/would  be
nice/wonderful/great/ideal/terrible/awful; That’s“\a geod/not good/brilliant/bad
idea. PeruinkaM TaHHOW MOATPYIIBI CBOMCTBCHHO SKCIUIMIIUTHOE YKa3aHHE Ha
nevicreue (That...), oHU 00JagalOT AMOTUBHO-OIICHOYHBIM  XapaKTEPOM.
C mnoMOmpBIO  YKa3aHHBIX  BBIPWKEHUMN,  aJAPECcaToM  AKCIUTHIUPYETCS

onoOpeHne/Heo00peHrne TpeanoiaraeMoro aelictBus. Hampumep: “...you
should just see the length of the clothes list! And the it’s all got to be marked
with nametapes. Just think of all that\tedious stitching...”— “Why don’t we use the

sewing machine? ” — “That’s a brilliantidea! I never thought of that” [8, 76].

[TomoOHBIE pEeNINKHA HHUIUUPYIOTCS B OCHOBHOM pEYEBBIMU aKTaMU
MPEJIOKCHHSI, TPUTJIAMIEHMS, @ TakKe MPHU3bIBA K COBMECTHOMY JCHCTBHIO:
“Let’s go swimming!” =\ "That’s a bad idea. It’s too cold now..."” [5, 57].

B GonpmgHCTBE c1ydaeB CpecTBa NaHHOW MOATPYNIBl ()YHKIIMOHUPYIOT
B OMHU30JaX HCOPUIIMAIBHOTO THUMA OOMIEHUS TpH JIOOBIX 3HAYCHUSAX
napaMeTpoB CcTaTyCHOCTH KOMMYHUKAHTOB. YacTOTHOCTh HMX YHOTPeOICHHUs
cocTaBIIET 40,6% OT O00IIero KOJIMYEeCTBAa BCEX S3BIKOBBIX PECYpPCOB,
UCTIONB3YEMBIX JUISI BBIPOKEHHUS COTJIACHS/HECOTNIacUsl Ha JIUPEKTHUBHBIC
pCUERBIC AKTHI.

K’ UMIUTMIIUTHBIM CPEJCTBAM BBIPDAKEHHUs COTJIACHS/HECOTJacus Ha
IUPEKTUBHBIE pEUYeBBIE aKThl OTHOCSTCS CBOOOJHO  KOHCTPYHPYEMEIE
BBICKa3bIBaHMUS, KOTOPBIE BBIPAXKAIOT COTJIACHE/HECOTNIACHE CUTYaTHUBHO.
K momoOHBIM BBICKa3bIBAHUSM OTHOCSATCSI PEIUTUKHU CIIETYIOIINUX TUIIOB.

1) Penauxu-oyenku, ¢ IOMOIIBIO KOTOPBIX IKCILTUIIUPYETCS] OTHOIICHUE
ajgpecaTa Kak K oOcyXIaeMoMmy JCHCTBHIO, TaKk M K TapTHEPY IO
KOMMYHUKaun. [logoOHBIE PEruIMKA MOTYT COAEp)KaTh KPUTHKY B OTHOIICHUU
VHUIMATLHOTO BBICKa3bIBAHMS, YKa3aHHE Ha CBOEBPEMEHHOCTH/HECBOCBPEMEHHOCTh
npeyiaraéMoro  JISMCTBHS,  aKIEeHT Ha  €ro  IeJecoo0pa3sHoOCTh  JHOO
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Helenecooopa3HocT. B mopaBnsromeM  OONBIIMHCTBE — PETTUKU-OIICHKH
BO3HUKAIOT KaK pEaKIys Ha KOONEPATHBHBIC TUPEKTUBHBIC peUeBbIC aKThI. JJIs
HEKOOTICPATHBHBIX PEUEBBIX aKTOB XapaKTEPHBI CYOOPIMHATUBHBIC OTHOIICHHUS
MEXIy KOMMYHUKaHTaMu U ourraibHas cdepa yrnoTpeOICHHUs, a OTHOIICHHE
ajpecaTa K JCWCTBHUIO HEPEIEBAaHTHO, IMOXTOMY OOCYyXkIeHHe TpebyemMoro
NercTBUS TpakTUuecku uckimrouaerca. Hanpumep: ‘You re missing the start of
your favourite television show. Let me bring you a cup of coffee in the living
room and leave me to do the dishes.” — ‘Don’t be ridiculous, boy,  Polly
snapped. ‘You should be escorting this young lady home’ [11,133].

2) Pennuku-obewjanus, B KOTOPBIX ajapecaT  3aBepsieT €BOETO
coOeceTHNKA B BBIIIOJITHEHNH JIMOO HEBBIMOJIHEHUN UCKOMOIO JAeHCTBUs N We re
going to have a heavyweight game tonight, Greenbourne — a poné. minimum.
Will you join us?’ ... — ‘I'll join in,” Solly said. [12, 143].

3) Pennuxku-ob6ocHosanus, TPEICTABIAIOIINE  COOOM %, yBeJIOMIICHUE
aJipecaHTa O MPUYMUHAX, OOCTOSATEIHCTB MOJOKUTEIBHON JHOO0 (OTpUIIATEIbHOM
peakuuu. MTHGOPMHUPOBAHHOCTh MAPTHEPOB MO KOMMYHHKALUU JIPYr O APYre
00yCTIOBIIMBAE€T BO3MOKHOCTh aApecaTy dKCIUTUIUPOBATHMOIBKO 000CHOBAHHE
cBoelt peakiuu. Hanpumep: ‘... Tell you what, come tonmy flat with me,” he said.
‘I’ll read last Sunday’s papers to you.” — Ruth gave him a wan smile, picked up
his hand, and dropped it lightly in his lapS\Married woman,’ she said. ‘As you
well know’ [4, p. 34].

4) Pennuku-anbmepHamuegsl, & TOMQUIBIO KOTOPBIX aJpecar, BBIpaykas
CBO€ HECOTJacHe, BBIABUTAET KOHTPIPEAT0KEHHE, COBET JIMOO PEKOMEHIAIINIO
apyroro, 0oJiee xenaTenbHOro miuana aeucteuid: ‘The doorbell rang. ‘Ignore it,’
he said, and kissed her mouth. — ‘I'd rather keep you in suspense’[10, 103].

5) Pennuxu-ycnosus, B\RQTOPBIX agpecaTr 0J00pseT MpeaoKeHHBIN MIaH
JCHCTBUH, HO TPH 3TOM, BRIIBUTACT HEKOTOPHIC YCJIOBHS €r0 BBITOJHEHUS.
B nono6HBIX ciydasx BblpaskaeTcst yacTudHoe cornacue: ‘D ’you think you could
feed the dog now? I think he’s awake and hungry.’— ‘Ill try, if you help me’ [5, 78].

6) Penduxu-ceviiku. C MOMOUIBIO MOMTOOHBIX PEIUIMK aipecaT BBhIpaKaeT
CBO€ OTHOMICHHE, CChIIAsICh HA MHCHHE TPETHETO JHIa, 00Jee aBTOPUTETHOTO C
€ro TOYKW 3PEHWs, HEXelW MPHUCYTCTBYIOMMA cobecennuk. Hampumep: “How
about a'drink?” asked Mr. Dinsdale. ... — “Oh, yes, of course, certainly, by all
means\give her a drink. She must be thirsty. It’ll do her good.” — “Mr.
Broomifield doesn’t believe in giving a drink after calving. Says it chills the
stomach” [13, 14].

7) Penauxu-uouomvi. C TOMOIIBIO PEITUK WIUOMATHIECKOTO XapaKTepa
OTpakaeTcsi, KaKk MpaBWJIO, SMOIMOHAIBHOE COCTOsIHHME aapecata. llpu sTowm,
CTCTICHb O(MHIIMATIBHOCTH OOIICHUS, TICUXOJIOTHYCCKON JHUCTAHIIUA MEXIY
KOMMYHUKAaHTaMH, UX COITUAJIbHBIC CTATYCHI IPAKTUYCCKU HE BIHMSAIOT HAa BHIOOD
KOMMYHUKAHTOM  MOJOOHBIX  permmMk. To  ecTh,  PEIUTUKH-HIAOMBI
B PaBHOW CTENECHH (DYHKIIMOHHPYIOT B 3MU307aX KakK O(HUIMAIBHOTO, TaK H
HEOPUIIMATBHOTO  OOINECHHWS, KaK TIPH PABHO3HAYHOCTH  COIHAJIBHBIX
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XapaKTePUCTUK COOECETHUKOB, TaK W TPH HE PABHBIX 3HAYCHHUAX JaHHBIX
napaMeTpoB: ‘... We should like the first instalment now, Doctor, and if the rest is
not forthcoming I assure you we shall have no hesitation in taking out
a summons. The publicity, Doctor — most undesirable, don’t you agree?
Especially at the very beginning of a career. The General Medical Council take
an extremely grave view’ — ‘Oh, go to hell!’ I said. I strode from the office,
slammed the door, and clattered down the stairs.’. [3, 79].

8)  Penauxu, skcnauyupylowue @axmuieckoe GvlnoJHeHue Oelcmasusl
aopecamom. 1lomoOHBIE PETIMKA BO3HUKAIOT B CHUTYAIMsIX COTJIACHs, KOBAA
HEOOXOAMMOE JEHCTBHE MOXET OBITh BBIMOJHEHO aJpecaToM HEeMeiCHHO:
‘Look,” she said. ‘Quickly. Count the spots— ‘Seven’ [5, 11-12]..Bytakux
Cllydasix, ¢ IEIbI0 SKOHOMHUH SI3BIKOBBIX CPEACTB, COTJacHe He BBIpa)KaeTcs
aJpecaToM CJIOBECHO, a BepOalbHYI0 peamu3aluio MOJIY4aeT TOJIBKO
UCTIOTHEHHE TpeOyemMoro qeHCTBHS.

Wrtak, TmOABOAS WTOTH, MOXHO CJejaTh CICHYIOIINE  BBIBOJIBIL.
B kadecTBe CcIOCOOOB BBIPAKEHHUSI COTJIACHS/HECOTIIACHS ™ Ha JHPEKTHUBHEIC
pEYEBBIC aKThI BBIICISIOTCS AKCILTUIIUTHBIC (JICKCHMECKUE U CHHTaKCHYECKHE),
a TakKe WMIUTMIUTHBIC CPEACTBA, KOTOPHIe, IIPE/ICTABIICHBI CBOOOIHO
KOHCTPYHPYEMBIMH BBICKa3bIBAHUSIMH, BBIPAMKAIOIMUX COTJIACHE/HECOTIACHE
cutyaTuBHO. Hambomee 4acTOTHBIMH, \COTJIACHO pe3yJbTaTaM aHaJIM3a
MPAaKTHYECKOTO MaTepuana, sBISIOTCS JI@KCHUECKIE CPEICTBA, HE COMEPIKaIIHe
Ha3BaHWs [JIEHCTBUS WM yKa3zaHusi Ha ‘Hero. Kak Obuio cka3zaHo paHee,
noT0OOHBIN (QakT 00yCIOBIIEH HEHTPANLHBIM XapaKTEPOM SI3BIKOBBIX PECYpPCOB
JAHHOW TPYIIIbI, W, COOTBETCTBEHHO, BO3MOXXHOCTBHIO HMX HCITOIIB30BAaHUSI B
AMHU30/1aX JII00OTO THIA OOIIEHUS, BHE 3aBUCHMOCTH OT 3HAUYCHHIU MapamMeTpoB
CTaTyCHOCTH KOMMYHUKaHTOB. ~ [lomumo 93TOro, aHamm3 MNPaKTUYECKOTO
MaTepHuayia BBIIBUJ 3HAYUTCIBHYIO MPEACTAaBICHHOCTh UMIUTUIIUTHBIX CPEJICTB
BBIPKEHHUS COTJIACHS/HECOTacus KaK peakIMi Ha JUPECKTUBHBIC PEUCBBIC aKThI
(22,2%). Hannelii \ pakt 0OYCIOBJIEH, MO HAUIEMy MHEHHIO, CJEAYIOLIUM.
B »snum3ogax«< c TONMOXKHUTEIBHONH peakIued WCIOIb30BaHUE WMILIUIIUTHBIX
CPEIICTB CBs3aH@ CO CTPEMJICHHEM KOMMYHHKAHTOB K JKOHOMHUU SI3bIKOBBIX
yCUIIUI/B XOJig 0OIIeHus. B amm3oaax ¢ HEraTMBHOW peakinel MCIOoIb30BaHUE
CKPBITBIX, CIIOCOOOB OOYCIIOBICHO JKETaHUEM KOMMYHHKAHTOB CIIIQJUTh
HeraTMBHBIN d(QPEKT, T. €. CTPEMIICHHEM KOMMYHHUKAHTOB K OCCKOH(IMKTHOMY
KOOTIePUPOBAHHOMY OOIICHHUIO.
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